
prassóban, Nagy- sCzérna-utoza sarkán 
Papp Ferencz butorraktára fölött, 

hol a szerkesztő hétköznapokon délelőtt 
9-11 óra között 

és Bolonya, kut-utoza 3586. sz. alatt 
hol minden délután található. 

A ap szellemi részét illető minden közle- 
mény, valamint az 

előfizetési pénzek és hirdetések 
bérmentesen ide küldendők. 

mgy küküllömegyei érdekü közlemények 
Horváth László 

sszerkesztőhez Segesvárra küldendők, 

kis-küküllőmegyei érdekü kö zl eménye 
Gyöngyössy István 

aszerkesztőhez Dicső-Szt.-Má rtonba t 
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 Politikai, társadalmi, közgazdászati, 

-A- E. M. I. E. brassó-, kis- s na 
A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó orassól, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmártoni 

MEGJELENIK HETENKENT 
szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 

közművelődési és szépirodalmi lap. 
sy-küküllőmesgyei választmányanak hivatalos közlönye. 

ELOFIZETESI AR 
helyben házhoz hordva vagy vidékre po' 

tán küldve 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr 
negyedévre 1 frt 80 kr. 

Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETESEK DIJA : 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 
5 kr. (1-–10 sor 50 kr, Nagyobb és több- 

szöri hirdetéseknél kedvezmény. 

Minden egyes hirdetmény után külön 30 
kr. bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő 

Méziratok vissza nem adatnak 

, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, köhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és 

HAROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 
és társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalek 

árdetések felvétetnek: Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten: Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), 
Henrik, Oppelik Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mo 

Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, Bécsben: Daube G. L 
sse; Frankfurtban : Daube G. L. s társa hirdetési irodájában. 

116-ik szám. Brassó, Csütörtök, október 10-én. V. évfolyam. 1889. 
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Baross és a kamarák. 

Budapest, okt. 8. 

Mikor ismeretessé lett, hogy a vasember Ba- 
ross fáradhatlan alkotásának, reformálaásának és 
regenálásának végnélküli kutforrásában figyel- 
mét a kereskedelmi s iparkamarákra forditotta, 
szepegés és aggódó borzongás fogta el az il- 
lető köröket s mikor utóbb megérkezett a ka- 
marákhoz a miniszter felhivása, hogy küldjék 
igazolt képyiselőiket Budapestre egy enduetere, 
melyen elnöklete alatt existenciájuk s tovább- 
fejlődésük feltételeit tárgyalják, a mandatáriu- 
sok némelyike szivében halálos érzéssel tette 
meg az utat Budapestre, azon szilárd meggyő- 
ződésben, hogy ,audiendum verbum* meghall- 
gatására hivatott s az enduete egyszerüen csak 
lit de justice. lesz, melylyel értésükre adják 
a kamaráknak, hogy eltemettethetik magukat, 
miszerint aztán mint álami orgánumok támad- 
janak föl s kötött marchroutával lépjenek egy 
uj életbe. 

Azonban mi történt? Baross maga köré 
gyüjtötte mindnyájukat, szt.-István birodalma 
ipari s kereskedelmi érdekeltjeinek leghivatot- 
tabb képviselőit s körülbelül igy szólt hozzá- 
juk: „tudtam s tudom, hogy a kamarai intéz- 
ménynek szüksége van a reformra; de nem 
akartam kész törvényjavaslatot terjeszteni elé- 
tek, hogy senki se legyen véleményében s an- 
nak szabad nyilvánitásában befolyásolva, kor- 
látozva. En az igazságot keresem s ezt csak 
agy találhatom meg, ha mindenki függetlenül, 
tartózkodás nélkül ad véleményt. A kamará- 
kat megszüntetni soha se volt szándékom; el- 
lenkezőleg az a kivánságom, hogy a kamarák- 
kal együtt óvjam, éleszszem, a legmagasabb 
virágzásra emeljem a hazai ipart és kereske- 
delmet. 4 

A gyülést elragadta a lelkesültség, a hi- 
deg szám emberek oly melegséget éreztek jó- 
man keblükben, mely kényszeritette őket, hogy 
mjos éljenzésben törjenek ki s az enthuziáz- 
mus valóságos mámorának engedjék át ma- 
gukat. 

Nem, Baross nem akarja a szabad, auto- 
nom kamarák halálát, bénitását; azt akarja, 
hogy éljenek, szabadságban viruljanak s tágabb 
latáskörben, a kormány által támogatva s a 
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törvényhatóságok és szaktestületek által segitve, 
teljesitsék hivatásukat. Nem alacsonyitotta le 
őket, hanem felemelte; kötelezi a hatóságokat 
s testületeket, hogy a szükséges statisztikai 
adatokat kellő időben juttassák hozzájuk; vé- 
leményüket mindig meg akarja hallgatni, ha 
miniszteriuma az ipart vagy kereskedelmet ér- 
deklő törvényt akar az országgyülés elő ter- 
jeszteni; mindezért csak azt kivánja tőlük, hogy 
dolgozzanak, hogy a kamarai tagok hivatalu- 
kat ne tekintsék otium cum dignitate-nak, ha- 
nem kétszeresen szent, mert önként vállalt, 
kötelességnek tartsák; hogy segitsenek a mi- 
niszternek az iparemelése és a kereskedelem 
élesztése által mindenekelőtt önmagukat s kül- 
dőiket- az iparosokat s kereskedőket, velük s 
általuk pedig az ország összes népességét bol- 
dogitani. 

Ez Baross, a mint él s müködik. Sze- 
pegve s borzongva lopódzanak hozzája az em- 
berek, lehorgasztott fejjel s aggódó lélekkel ; 
és duzzadt kebellel távoznak tőle, büszke, re- 
ménydus érzelemmel telt lélekkel. Senkit sem 
akar elnyomni, egy erőt sem akar megbéni- 
tani, hanem inkább azt akarja, hogy a saját 
körében minden ember a közjónak szentelje 
egész képességét, mint ő, hogy minden erő, 
minden tehetség fenékig ki legyen használva, 
egész tartama szerint érvényesüljön a magyar 
haza hasznára és üdvére, melynek ő is min- 
denét szentelte, melynek szolgál hatalmas szel- 
lemével, akaratával és szivével, önzetlenül, oda- 
adással, fáradhatlanul, mindenkor, mindenütt. 

Emke-pótadó. 
Kis-Küküllő vármegye f. hó 4-én tartott törvényható- 
sági közgyüjéséből következő átiratot intézte valameny- 

nyi hazai törvényhatósághoz : 
Kedves barátink és atyánkfiai ! 

Az erdélyi magyar közmüvelőéés egyesület alap- 
tőkéjének gyarapitására, anyőgi eszközeinek növelésére 
10,000 forintos alapitványt tettünk, és annak fedezése 
ezéljáből két éven keresztül, évenként 20 megyei 
pótadót szavaztunk meg, mely uton a tett alapitványi 
összeg már befolyván, azt rendeltetési helyére be is 
szolgáltattuk. 

Midőn előttetek e bevégzett tényre reá utalunk, 
a hazánk iránti határtalan szeretet sugallatára hall- 
gatva, jól felfogott érdekei védelmének eszméjétől lel- 

kesitve, és ez ebben rejlő legszentebb jog gyakorlatá- 
tól, a legkomolyabb kötelességtől indittatva — mint 
az e nemü adakozások terén ugyszolva uttörők — 
benneteket atyafiságos bizalommal, szeretettel megke- 
resünk, és felkérünk, hogy az édes hazánk nagyságá- 
ért, hatalmi emelkedéseért, örök létezéseért küzdő 
egyesület anyagi támogatásában vérsenyre kelve, tö- 
rekedjetek a kibontott, a felavatott, és már fennlobogó 
zászlót minél szilardábban megragadni s az összeség 
erejével a legfényesebb, az utókor elismerését, háláját 
méltán biztositó diadalra juttatni. 

A közadakozásnak fennérintett módja nem kivl- 
hetetlen, sőt még nehézségbe sem ütközik; mert az 
1883. évi XV. tőrv.-czikkben a törvényhatóságoknak 
kulturális czélokra önadóztatási joga biztositva van; 
mert mint örömteljesen tapasztaltuk, az ilynemű hatá- 
rozatok megerősitéséhez a kormány hazafias készség- 
gel hozzájárul; és végre, mert az ily alakban nyilvá- 
nuló adakozás, habár egészében tetemes összeget kép- 
visel, aránylagos részekre osztva, a nagy nemzeti ügy 
védelmére könnyen teljesithető, és legyen bár áldo- 
zat, olyan az, melyet hazánk érdekében meghozni kell, 
s melyet hazánknak tőlünk követelni joga van. 

Jól tudjátok, hogy az értelmesség és müveltség 
főtényezője nemzetünk anyagi és szellemi jólétének ! a 
nemzeti irányu müvelődés által fejlesztett hazafiság 
pedig alapja, és egyedül biztositó őre a magyar, mint 
államalkotó elem erősbülésének, a magyar állameszme 
védelmének, Magyarország fennállásának. 

E magasztos, e szent czélszolgálatára alakult az 
erdélyi magyar közmüvelődési egyesület. De bármily 
buzgón a hazaszeretetet lelkesitő erejével bármily ne- 
mesen igyekszik szép és dicső elhivatását teljesíteni, 
a müködése alapját képező tőke gyarapitása nélkül 
feladatának teljes hatálylyal üdvös eredményében mesz- 
szehatólag megfelelni képtelen. 

Nagy horderejü missiójának] s ekként a maga- 
sabb érdekeknek átértése nemcsak tudását, hanem 
lelkünk mélyéig ható, hazafias érzelmét ébresztette 
tel tehát azon nagy és elengedhetetlen kötelességnek, 
mely erkölcsi és anyagi támogatásának hű teljesitését 
szabta elénk, s melynek eredményeként igyekeztünk 
önmegadóztatás utján azt a megnyitott forrást, mely- 
ből csak áldás áradhat, csekély erőnkhez képest, ma- 
gunk is növelni, és igy nemzeti nagy költőnk azon lel- 
kesitő, intő szavaira: ,Hazádnak rendületlenül, Légy 
hive óh magyar. . .. igazán hallgatva, ezred év óta 
küzdő, drága nemzetünk fényének és dicsőségének ér- 
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Romániai czsigány népdal. 

Törpe fának zöld levele, 

Katin testvér jer csak ide, 

Rossz fát tettél ám a tüzre 

Bekerülhetsz még a hüsre . . 

Szolgabiró nem ért tréfát, 

Még betöri a koponyád 

Hej, nagy ur a szolgabiró, 

Bárha kevés észszel biró. 

Igaza van Radó bátya 

De hát mit tehettem volna ? 

Tán, hogy ne menjek el hozza 

Világot vegyem nyakamba ? 

Izend neki, hogy beteg vagy, 

Sőt hogy immár halva is vagy. 

Betegnek tettem magamat 

S elkerültem halálomat. 

Közli-K. F. 

A mostoha. 

— Elbeszélés. - 

Zoltán levele V. Aladárhoz. 

(Folytatás. 

X. 
Augnusztus 8. 

Az emberi sziv játékszer a sors kezében : kénye 
kedve szerint zuzza ez azt szét, mint a rakonczátlan 
gyermek játékszerét. 

Barátod szivét is összezuzta ugy, hogy az idő 
balzsamos keze sem gyógyithatja meg soha! 

Első levelemben emlitém neked nagybátyám má- 
sodik feleségét, Ilmát. Akkor azt irám, hogy nem tu- 
dom, mi vonzza ugy hozzá lelkemet. Oh, most már 
tudom, hogy nem a szánalom, nem a szeretet volt 
az, miként hivém, hanem a legforróbb, legbensőbb 
szerelem.... 

Pirulás nélkül vallom meg neked egy férjes nő 
iránti szerelmemet. Mert IHmát én az első szerelem 
szent érzetével szeretem. Szerelmem oly tiszta, mint 
az égieké. 

Oh, ha akkor ismerem Ilmát, mikor még szabad, 
mily üdvöt nyujtott volna e szerelem, mily boldog 
lettem volna viszontszerelme által. De igy, azt tudva 
hogy szeret, még boldogtalanabb vagyok, mert nehe- 
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zebb a lemondás, ha tudatával birunk annak, hogy az 
általunk szeretett nő oly bensőleg szeret bennünket, 
mint mi szeretjük. 

Pedig le kell mondanom e szerelemről. Le bol- 
dogságom árán. ... 

Nem szabad elfogadnom e szerelem édes üdvét, 
mert ha elfogadnám, megvetném magamat, a ki elég 
gyáva voltam, elfogadni oly boldogságot, melyet csak 
a mások boldogtalanságán szerezhetni meg. 

Érzem, hogy nem élhetek Ilma szerelme nélkül. 
De inkább a biztos halált választom, mintsem bánatot 
okozzak az általam imádott nőnek s a bün utjára 
vigyem . . . A bánat és a bün nem maradna el, mert 
lehet-e egy férjes nő szerelme bün nélkül? . 

És akkor mi várna mindnyájunkra? Egyéb nem 
mint a kárhozat! . . . 

Oh, barátom, iszonyuan szenvedek! De mi volna 
dekem mind e szenvedés, csak ő lenne boldog . . . 

Ne vigasztalj, kedves barátom. Az én szerel- 
memre nincs vigasz. 

Zoltán. 
Folytatása következik.)



dekében a legédesebb áldozatok egyikét készséggel 
meghozni. 

Megvagyunk győződve, hogy midőn ezen áldo- 

zatunkat kellő méltánylásra érdemesititek, annak indo- 
kai titeket is hason eljárásra ösztönöznek, mely is ha- 

zafias tettekben nyilvánuló érdemeitek szép koszoru- 
jának bizonyára tündöklő ékessége leend. 

Illeszszétek tehát ezen koszoruba azon gyönyörü 
virágot, melynek levelein a nemzeti közmüvelődés fel- 

karolása, a kultura égise alatt hazánk jólétének élő- 

mozditására ragyogó betükkel van felirva és melynek 

illata a szent czél oltárára hozott áldozat üdvét ha- 
zánkra boldogitóan árasztja szét. 

Fogadjátok atyafiságos baráti hajlamaink és üd- 

vözletünk őszinte nyilvánitását. 

Kelt Kis-Küküllő vármegye törvényhatósági bi- 

zottságának 1889. évi október hó 4-ik napján Dicső- 

Szentmártonban tartott rendes őszi közgyüléséből. 

A vármegye közönségének nevében : 
h. Gál Domokos, 

alispán. 

Kültödi szemle. 
Brassó, 1889. okt. 9. 

Az orosz czár látogatás a talán mégis meg 

fog történni. Német udvari körökben megérkezésének 

napjáról és órájáról még mindig hallgatnak, de hogy 

a látogatás nemsokára megtörténik, mutatja a Berlin- 
ben lévő orosz udvari méltóságok nagy száma. Más- 
részt bizonyitja a czár látogatásának egész közel vol- 

tát az is, hogy péntekre diszelőadás rendeltetett el a 

berlini udvari szinházban. Nagyon valószinü, hogy a 
czár pénteken érkezik Berlinbe. 

Vilmos császár 7-én este 11 órakor az Alexan- 

dria gőzhajón Spandauba és onnan különvonaton Ki- 

elbe ment, hogy az odaérkező angol hajórajt üdvö- 

zölje. 

A franczia belügyminiszterium által kiadott hiva- 

talos statistikai jelentés szerint az okt. 6-iki szükebb 

választások eredménye – 9 kerület kivételével — is- 

meretes. Összesen 124 republicanust és 45 ellenzéki 
választottak meg Az uj kamara 362 republicánusból 

és 205 ellenzékiből fog állani; a 362 repubhkánus 

megoszlik 236 mérsékeltre a 126 radicalisra, a 205 

ellenzéki pedig 110 royalista, 58 bonapartistára és 

37 bonlangistára. 

A dán királyi párt jövő vasárnapra várják Athénbe. A 

királyi pár Triesztből a Saint-Thomas vachton megy 

Athénbe. Vilmos császár hir szerint nyolcz napig fog 

Athénben időzni de peloponnesusi utja elmarad. A fel- 

séges vendégek fogadására nagyban folynak Athénben 

a király rendeletére az előkészületek, melyek a házi 

marsall betegsége miatt nagyon hátramaradtak. 

A Natália-patália még mindég nincs rendezve. 

E kérdésben a szerb kormánynak nehéz a helyzete. 

Az uj alkotmány szerint Milán királyt illeti kizárólag 

a felügyeleti jog kiskoru fiának neveltetése felett és a 
polgári, valamint az orthodox cánoni jog szerint is a 

figyermekek a 7-i életévüktől kezdve nagykoruságukig 

az atyai hatalom alatt állanak. Az anyakirályné tehát 

ma csak azon joggal bir, hogy fiát olykor láthassa, 

minek módozatait jog szerint a királyi apa egyedül 

állapitja meg. A kormány állami tekintetekből az utób- 

biak ellen csak akkor tehetne kifogást, ha az állam- 

élet nyilvánvaló megsértéséről lenne szó. Minthogy azon- 

ban erre vonatkozólag Milán király a regensséggel 

a kormánynyal egyetértőleg a királyné-anyának igen 

elfogadható föltételeket terjesztett elő, ez utóbbiak azon- 

ban Natália kirátyné által válaszra sem érdemesittet- 

tek, mind általánosabb lesz azon óhaj, hogy mód ta- 

láltassék, mely lehetővé tenné az elvált királyi pár 

viszálykodását többé nem mint államügyet kezelni, 

minthogy ennek további tartama mind Szerbia tekin- 

télyét a külföldön sértené, mind pedig az Obrenovics 
dynastiára nézve igen káros lenne, ha e viszálykodá- 

sok szerb területen folytatódnának. Ristics regens ezen 

utóbbi szempontot is kiemelte Natália királynéhoz in- 
tézett levelében. A nevezett felfogés radikális párt kö- 

rében is mindinkább uralkodóvá lévén, könnyen meg- 
történhetik, hogy a skupstina-többsége azon'óhajt fogja 
nyilvánitani, hogy I. Sandor király mindkét szüléje 
Szerbiából bosszabb ideig távol maradjon, mely kivá- 
natot a kormány a jelen körülmények között alig fogná 
ellenezni. Sőt ellenkezőleg, a kormány csak arra tö- 
rekednék, hogy e határozatnak oly alak adassék, mely 
tekintettel legyen s szerb királyi ház méltóságára. Ugy 
látszik, hogy a kormány mégis erélyesen fogja a dol- 
got, mert Kujundsics rendelkezés alatti miniszter, va- 
lamint Danics volt főkonsul Natália királyné mellett 
nyilt föllépésük miatt nyugdijaztattak. 

Ferdinánd bolgár fejedelem dőntő lépésre készül. 
Legujabb körutjának az országban a plebiscitum egy 
neme volt a czélja; személyesen a lehető elfogulat- 
lansággal akart meggyőződni arról, valjon az országban 

is mindenütt, katonáknál s lakosságnál, megtalálná-e 
a legteljesebb odadást s áldozatkészséget, ha a legma- 

gasabb próba órája elérkeznék. Kutatásai eredményé- 
vel tökéletesen meg van elégedve: meggyőződött, hogy 
az elhatározás órájában egész Bulgária melléje állt, 

Zankov s a többi orosz szolga s még egyetlen falut 
sem lenne képes ellene és sötét czéljuk mellett meg- 

tartani. Ezen személyesen megerősitett tapasztalatára 

támaszkodva, most már erélyesen fogja követelni a por- 

tánál, Bulgária fejedelmének és Keletrumélia főkor- 
mányzójának leendő elismertetését s meg fogja értetni 

hogy különben többé nem akadályozhatná meg népét 
abban, hogy maga magát szabaditsa ki az elviselhe- 

tetlen provisariumból s az országot független király- 

ságnak proklamálja. Bulgária becsületesen teljesiti a 
souzerén iránti kölelességeit, ez lehát legalább is- 
merje el. 

A brassói magyar dalárda. 
. 

Józsa Mihály ur egy végtelen nagy tévedésben 

van. Azt tartja, hogy legalább is meggondolhatlan-- 

ság volt tőlünk, a dalárda ügyét a nyilvánosság elé 
vinni. 

Ha Józsa Mihály ur ezt komolyan hiszi, akkor 

ezen kijelentésével nem minket bántott meg, hanem 
a saját dalárdáját. Mert ők pláne a dalárda feloszla- 
tásának kérdését vitték minden igaz ok nélkül, csak- 
ugyan meggondolatlanul, a nyilvánosság elé — egyet- 
len nem sikerült előadásért. 

Uram, Józsa Mihály nram, azt hiszi ön, hogy sza- 
bad volt ezt tenni a dalárda müködő tagjainak? Azt 
hiszi hogy Brassóban a magyar dalárda csak a müködők 
akizárólagos" tulajdona? Nem veszi tekintetbe, hogy 
ez Brassóban magyar ügy? Nem fontolta meg, hogy 
itt hazafiságról is van szó, a mint azt a közgyülésen 
Harmath Lajos helyesen kifejtette? Igen, hazafiság ! 
Ezért mondtuk volt annak idejében, hogy legalább 
is meggondolatlanság. volt, ezt felvetni. És mi volt e 
felszólalásnak közetkezménye? 

Egy éretlen ember, több társával együtt (a Kr. 
ztg. szerint nachdem sie gekneipte haben), a ki ezelőtt 
irt nekünk is a szászokról s szokott irni a magyarság- 
ról a Kronstádter Zeitung-nak, a ki szerencsésen 
tönkre tett még minden magyar intézményt, melyben 
része volt, a ki képes volt megzavarni kaszinónk bel- 
békéjét is, kegyeskedett az Europa- kertjében a da- 
lárda összes irányadó férfiai jelenlétében, Józsa Mi- 
hály ur névnapi vacsoráján megégetni a .Brassó.-t. 

Köszönet e megtiszteltetésért Puskáriu ügyvéd 
ur irnokának, Fink Adolf urnak. Tőle ez sokkal na- 
gyobb megtiszteltetés, mintha dicsért volna, mert életé- 
nek ez egy cselekedete legalább nyilt s igaz volt. 
Tőle pedig ez is már valami. 

Bocsánatot kell kérnünk a t. olvasótól e kitérés- 
ért, melyet az tett szükségessé, hogy illustráljuk kel- 
lően, mily vélemény uralkodik a mi dalárdánk egyes 
tagjai között. Azaz: ha valaki jogokat mer követelni a 
pártoló tagok számára, az megégetni való. Jó ezt is 
tudni. 

De térjünk vissza a tárgyhoz. 

A mi megesett a mi dalárdánkon, fokozottabb mér- 
tékben történt meg a Szegeden első dijat nyert ko- 
lozsvári dalkörrel: kebely felavató hangversenyén 30, 
azaz harmincz ember volt jelen. Pedig Kolozsvár 
mint magyar város ötszörte nagyobb Brassónál. És 
azt hiszi Józsa Mihály ur, hogy azért a kolozsvári 
dalkör be akarja szüntetni müködését? Esze-ágában 
sincs. Pedig reá nézve az nagyobb blamage — t. i. 
Józsa Mihály szerint - mert az első dijat nyerte és 
magyar városban volt üres háza. És még sem akarja 
beszüntetni müködését! Pedig ott még nem is áll elő- 
térbe a hazafiság kérdése, mert van Kololozsvárt 
7-8 különböző dalárda, holott Brassóban csak ez egy- 
etlen egy. 

És e bangverseny kudarcza egyuttal felelet lehet 
Józsa ur azon átflitására is, hogy mikor a kolozs- 
vári dalárdák estélyt rendeznek, ott elkezdve a leg- 
magasabb állami hivatalnoktól le az utolsó kisiparosig 
mundenki odasiet az estélyre, élvezni, szórakozni , 
épiteni, javitani. 

Csak nem hiszi Józsa Mihály ur, hogy Kolozsvár 
egész intelligencziája csak 30 emberből áll? 

És mégis biztosithatjuk Józsa urat, hogy az nem fog 
előfordulni Kolozsvárt soha, a mit megengedett magának 
a mi dalárdánk a legutóbbi közgyülésen, t. i. hogy épen 
Fink Adolf ügyvédi irnokkal előadat egy referádát, 
mely keményen ráolvas a magyarság zömére névszerint, 
hogy a biróságtól, megvétől, pénzügyigazgatóságtól, pos- 
tától, távirdától, adóhivatal és ügyészségtől és nem 
tudom még melyik brancheból nem volt senki jelen a 
hangversenyen. 

Honnan veszi a dalárda azt a jogot, nyiltan 

csak azért, hogy nem ment el egy tánczmulatságba) 

megbélyegezni ezen tiszteletre méltó urakat és testüle. 
teket? És még Fink Adolt ügyvédirnok ur által, a ki 
tudtunkkal még nem is választmányi tagja, a daláp. 
dának! Bizonyára mert nem akadt más, a ki ilyes. 
mit meg mert volna tenni, mert ez csakugyan a leg. 
nagyobb és egyuttal legméltatlanabb sértés. Hisz ez é 
olyan, mint a mikor a télen valaki elég meggondolat. 
lanul hazafiatlannak és nem tudom még minek nevezte 

főreáliskolánk tanári karát s meghurczolta a lapokban 

Hisz ez az egyéni szabadságnak korlátozása akar lennit 

Fink Adolf ügyvédirnok ur a .Brassó. t is ez 

megbélyegzettek között emlitette fel. Hallatlan valami 
hogy a Brassó sem volt képviselve. Csakkogy ehhez 
hozzá kellett volna tennie, hogy a „Brassó" szerkesz. 
tősége, daczára annak, hogy épen Józsa Mihály dalár- 
dai alelnök urnál két izben — tanuk előtt - reklamálta 
a meghivót, nem kapott sem meghivót, sem jegyet. Teg. 
sék kérem ezt jól megjegyezni! Azaz, hogy mégis kapott. 
a szombaton tartott estély utáni Hétfőn délban 

És Józsa Mihály ur erre mégis azt mondja, hogy 
a dalárda vezetését kifogásolni „egyedül illetékeseke 
a müködő tagok? 

Azt hiszszük, hogy ily bánásmóddal a pártoló 
tagok érdeklődését felkelteni és fenntartani nem lehet 
mert habár kétségbe vonhatatlan tény, hogy a dalárda 
müűködő tagjai nagy áldozatokat hoznak, itagadhatatlan 
az is, hogy a közönséget még sem szabad oly egz. 
köznek tekinteniök, a melylyel kényök-kedvök szerint 
bánhatnak, mert a közönség hatalom és azzal szem- 
ben előzékenység és tapintat kivántatik, nem pedig 
oly sértő provokálás, mint a minőben a legutóbbi köz. 
gyülés részesitette. 

A szerkesztő. 
la 

Tanugy. tá 
Meghivág. 1 

A brassómegyei tanitótestület brassói köre f. hó 
10-én d. u. 2 órakor a belvárosi állami elemi fiui- sá 
kola II-ik osztálya tantermében rendes gyülést tart te 
melyre a kör t. tagjai tisztelettel meghivatnak. te 

A gyülés tárgyai : 

1. Gyakorlati tanitás a „Vásár. czimüű szemlé- 
leti képről Spaller Józset által. ni 

2. Értekezés Dániel György tanár által. a 
3. A választmányi átiratok előterjesztése. m 
4. Tisztujitás. : 

Brassó, 1889. október 7. d 
Jánó Lajos,8 
köri elnők, CI 

grmy- de 

Brassó egészségügye.*) n 
Brassó város halandósági viszonyainak helyes an 

megitélére igen becses adalékot nyujt a Budapest fő- tis 
város központi statisztikai hivatala által röviddel ez- na 
előt közzétett kimutatás az 1888. évről. ci 

A kimutatás Magyarország 21 nevezetesebb vá- Vo 
rosát, 11 europai s 2 afrikai nagy várost ölel fel. eg 

Ezen kimutatás szerint Brassó a megnevezett vá- na 
rosok között a negyedik helyet foglalja el a halandó- Ck 

ság tekintetében; azaz 1000 lakosra esik 248 halál. m 

eset, beleszámitva az idegen halottakat is. Kedvezőbb ös 

a halálozási szám mint Brassóban, Székesfehérvárt, del 

hol 22.8. s Sopronban, hol 24"4 s Baján, hol 247. gy 
A többi városban következő a halandósági szám: vé 
Bécs 250, Odessa 25.6, Szeged 26.5, Kassa 304 he 

Kolozsvár 30.4, Zombor 30-6, Szatmár-Németi 306, bá 
Debreczen 310, Budapest 31.5, Bukarest 31.3, Arad k 
33.6, Szabadka 343, Pozsony 384, Csaba 37.8, Te-Mi 
mesvár 389, Nagyvárad 384, Kunfélegyháza 392, elő 
Kecskemét 41 6, Prága 32.3, Trieszt 29-3, Krakó 316, nü 
Pétervár 311, Sarajevo 40.5, Alexandria 351 s tal 
Cairo 47 4. lék 

A gyermekhalandóságot illetőleg esik 10 haláleset lise 

az összes halandóságra számitva: : nal 
Város a) O-1 évesek b) 1-5 évesek ha 

Budapest 27.46 15 9 vat 
Szeged 3301 15 52 
Debreczen 46 32 11 65 
Pozsony 28.84. 14 60 
Temesvár 25.20 16 88 
Kassa 3189 13 70 
Nagyvárad 3391 11417 
Brassó 25 88 1569 
Kolozsvár 2779 15 34 
Sopron 20 84 1618 
Kunfélegyháza 37 82 1772 
Bécs 25 82 11 24 
Prága 22.79 1741 

Trieszt 2604 18.12 
Odessa 33.68 1889 
Pétervár 2981 16 43 
Bukarest : 2762 ó 
Srajevo 25 89 .2663 
Cairó 3340 3045 
Alexandria 3845 g3:49 

*) Rendkivüli tárgyhalmaz miatt késett. Szerk
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Ha már most figyelembe veszszük a három leg- 
gyakoribb fertőző betegség, t. i. dyphteritis, typhus és 
tüdőgümő, által okozott halálozásokat. ugy a halandó- 
sági viszony minden 10.000 lakosra a következő: 

a) d/phteritis b) typhus c) tüdögümő. 
Budapest 991 3 93 63 89 
Szeged 675 8.56 49 44 
Szabadka 20 a2 10 3 53 24 
Debreczen 5 88 5.16 35.78 
Pozsony 10 82 5.10 7877 
Kecskemét 34 85 2.90 5270 
Arad 538 4 62 69 50 
Temesvár 17 68 158 5199 
B.-Csaba 26 17 8 44 46 52 
Kassa 4 37 2 .62 59 64 
Nagyvárad 755 6"64 54 64. 
Brassó 811 162 36 02 
Kolozsvár 11*75 816 45 68 
Miskolcz 14 74. 4 54 35 17 
Sopron 1441 2.28 4287 
Kunfélegyháza 12:80 8 92 101 98 
Bécs 6.39 126 5750 
Prága 446 598 65 13 
Trieszt 6.92 083 24"15 
Cairo 2.03 2178 148 83 

Dr, Fabriczius József. 

Helyi és vidéki hirek. 

Lapunk mai számához postautalványt csato- 
lunk azon t. előfizetőink számára, a kik előfizetési di- 
jaikat még nem küldték be, kérve annak mielőbbi szi- 
vss beküldését. 

Személyi hirek. Fogaras Mihály főispán - min- 
lapunknak Fogarasról irják - f. hó 8-áa több napi 

távollét után ismét hazaérkezett. 
A brassói főreáliskola fölavatási ünnepélye f. hó 

12-én, szombaton d. e. 11 órakor fog végbemenni 

ünnepélyesen. Gróf Bethlen András főispás ur ő mél- 

ságát Roll Gyula kir. tanácsos-alispán ur fogja helyet- 

tesiteni. – Déli 1 órakor diszebéd lesz az ,Európa" 
termében. 

Magyar szinészet. Pailleronnak, , A hol unatkoz- 
nak* cz. ismeretes kitünő vigjáték szerzőjének egy 

ujabb darabjának ,Az egére-nek szinrehozatalával , 

kedden élvezetes estélyt szereztek a közönségnek. A 
darab társalgási vigjáték; főelőnye a szellemes és élénk 
dialogusban, a jellemek finom lélektani rajzolásában, 
s az érdekes, bár kissé vékony meséjében áll. Woiska 
Clotilde grófné mostoha testvérét, Márthát, kit csen- 
des, szende modoráért az egész ház népe egérnek 
nevez, Simiers marpuisnak szánta. Simiers azonban 
anélkül, hogy saját érzelmeivel önmagában teljesen 
tisztában volna, inkább Clotilde felé hajlik s Márthá- 
nak irányában táplált mély szerelmét észre sem veszi. 
Clotildnak, férje hirtelen közbejött halála miatt, tá- 
voznia kell, s távollétének nyolcz napja alatt Simiers 
egy szerencsés véletlen következtében értesül Márthá- 
nak rajongó szerelméről és őt a nemesen lemondó 
Clotlde közbejárásával nejévé teszi. Ezen egyszerü 
megható történetkéből, kevés alakból (a darabnak mind- 
összesen hat szereplője van) Pailleron egymind végig ér- 
dekes vigjátékot alkotott. Szinészeink dicséretére le- 
gyen mondva, hogy a társalgási hangot, mely mind- 
végig jellemzi a darabot, nagyjában jól eltalálták. Első 
helyen kell megemlitenünk a czimszerepnek vonzó s 
bájos alakitásáért Miklósy Ilonkát. Clotildot Rónay Ka- 
rola játszotta; szép tehetségét a közönség napról-napra 
mind jobban tanalja méltányolni. Kovács, a darabban 
előforduló egyetlen férfiszerep személyesitője fesztele- 
nül játszott, bár a 34 éves Simiers marduis nálánál 
talán kevésbe fiatal kinézésű volt. A darab két mel- 
lékszerepe is, a költői hajlamu Hermin és a materia- 
lsabb természetü Pepa, kik szintén versenyt iparkod- 
nak Simierst meghóditani, Bardynéban és Nagynéban, 
ha némi, helyenként érezhető tulzást leszámitunk, hi- 
vatott személyesitőkre talált. Az előadás dicséretére 
vált a társulatnak. Kár, hogy ismé oly kevesen hall- 
gatták. 

Hymen. Dr. Mika Sándor, főreáliskolai tanár teg- 
napelőtt vezette oltárhoz a fekete templomban az ág. 
4v. iskolák conrektora, Fink Henrik kedves és szere- 
tetre méltó leányát, Eliz kisasszonyt. Boldogságot e 
figynek ! 

Megszökött katonák. Két katona szökött meg a 
a Sándor ezredtől. Az egyik vasárnap éjjel, át- 

áőzködve előbb polgári ruhába, a másik pedig keddre 
Vrradólag, három lepedőt kötve össze és a vár felőli 
Mblakra erősitve, leereszkedett azon. A két szökevényt 
Nomozzák. 

Pályadijat nyert brassói kerékpáros. A Kolozs- 
"t vasárnap rendezett országos kerékpár-versenyen 
dler Japues brassói lakos mükerékpározásaért 

2 els ő dijat nyerte. 

Rendőri hirek. (Lopás). Józsa Rebi cseléd 
tegnapelőtt 300 forintot lopott el gazdája, Hubbes 
Tamás városi hivatalszólgától. A tolvaj cseléd 
megszökött és köröztetik. - (Tü z.) Tegnapelőtt 
este ó brassóban, a kaszárnya közvetetlen közelében 
tüz ütött ki, mely elhamvasztotta Schmidt József csü- 
rét, kamaráját és istállóját. A gyorsan a hely szi- 
nére sietett tüzoltóság rövid idő alatt lokalizálta a tüzet. 

Ujitások a zonatarifán. Mialatt a közönség nagy 
része kételkedve kérdi, vajjon mi lesz a zonatarifából, 
megmarad-e, vagy nem? a kereskedelmi minisztet 
mindennemü ujitásokat tervez az uj tarifával. Első sor- 
ban meg akarja könnyiteni az utazást azzal, hogy 
hosszabb vonalakon ne kelljen Budapesten át utazni. 
Igy szándéka már a jövő hó elsejével a zágráb-fiumei 
közlekedést a keleti vonalról megkönnyiteni, ugy hogy 
pld. Brassóbol ne kelljen előbb Budapestre menni, ha- 
nem Nagy-Váradon fog az elágazás történni egyene- 
sen Fiumeig. Ez esetben a XIV. zona féldija lesz még 
ráfizetendő, ugy hogy Brassótól Fiu.neig nem fog II. oszt. 
14 frtba, hanem csak 9-10 frtba kerülni. Másrészt 
— mint közölve volt - rendelt a miniszter 500 uj 
személykocsit, hogy azok már tavaszszal rendelkezésre 
álljanak. Egy nevezetes ujitás terveztetik a jegyváltás 
körül is. Minthogy a vasutaknál a személypénztárak- 
nál borzasztó a tolakodás, minélfogva gyakran vonat- 
késések fordulnak elő, a miniszter a postahivatalokat 
akarja a jegyek elárusitásával megbizni, a hol a je- 
gyek egész napon át lennének kaphatók. 

Bánk-bán-ra, Katona József e remek drámájá- 
jara a Kr. Ztg.. már előre felhivja olvasói figyelmét, 
mint a mely megérdemli, hogy a szász közönség is 
megnézze. Mennél inkább ajánljuk mi a magyar kö- 
zönség figyelmébe. 

A czirkusz naponként játszik. Csekely kivétellel 
az egész keveset ér, a közönség nagyon csalód- 
va jő ki belőle. A mi valamit ér: az elefánt s az egyet. 
len ügyes lovar az ifju Szidoli. Maga a czirkusz hir. 
detménye is eredeti: „a társulat 60 személyből áll 
ezek közt első rangu lovarok és nők, egy elefánt, sok 
ló, szamár és majom. Tableau! Ez mind személy ! 

Vámmentességi kedvezmény. A . brassói keres- 
kedelmi és iparegyesűlet. megkeresésére a pénzügy- 
miniszter megengedte, hogy a Bulgáriába és Romá- 
niába kivitt tulipános ládák, fapalaczkok, szitafák stb. 
csomagolására használt házivászon, a mennyiben ,bel- 
földi kiviteli küldeményektől visszaérkező csomagolá- 
soknak bizonyul a brassói és nagy-szebeni m. kir. 
fővámhivatalok utján vámmentesen visszahozható. 

Még egy uj főgondnok. Az erdélyi ev. ref. egy- 
házkerületnek Bethlen Gábor grófon kivül még egy 
uj főgondnoka van: gróf Kun Géza, tudós főur. Re- 
mélhető, hogy e két kivájó főur más szellemet fog az 
elhatalmasodott önkény helyébe az egyházkerületbe 
vinni. 

Másodvirágzás. Dicsőszentmártonból irják lapunk- 
nak, hogy az ottani állami iskola kertjében a tavasz- 
szal kiültetett négy éves alma oltovány a mellett, hogy 
már az idén termett, másodszor virágzik. Az öreg 
emberek szerint ebből is hosszu őszre lehet követ- 
keztetni. 

Kis-Küküllőmegye törvényhatósági bizottsága f. 
hó 4-én tartotta idei rendes őszi közgyülését. Lapunk 
más helyén közőljük e közgyülés egyik fontos hatá- 
rozatát, mig a tudósitást magát tárgyhalmaz miatt 
csak jövőre adhatjuk. 

Uj magyar lap fog megindulni Kolozsvárt e hó 
15 én. Szerkesztője lesz Bródy Sándor fiatal, nagy te- 
hetségü regényiró; kiadója Peielle Robert, munkatár- 
sai pedig erdélyi részeink legkiválóbb irói. Az uj lap 
ezime lesz: Magyarság., fennen hirdetve az Emke 
jelszavát. 

Uj iskola Gyulafalván. A gyulafalvi nagy f-ü 
résztelep derék tulajdonosa, Horn Dávid, ki már több 
hazafias czélra hozta meg áldozatait, ujabban ismét 
hazafias áldozatkészségének adta jelét: igen csinos, 
osztatlan 4 osztályu elemi népiskolát állitott munká. 
sai számára Gyulafalván, ellátva azt minden tanesz- 

közzel. Az iskolát Bartha Mihály tanitó vezeti, ki 600 
frt. fizetést és szabad lakást élvez. — Vajha minden 
gyártulajdonos követne Horn példáját. 

Ritka vadat lőtt Gyulafalván Horn D. egyik hi- 
vatalnoka: egy 440 kigr. sulyu, batalmas himszarvast. 
A ritka állatnak sok bámulója van. 

Helyreigazitás. 
A Brassó czimüű helyi lap f. evi szept 26-án 

kelt 110. számának „Egyletek és intézeteke cz. ro- 
vata alatt egy rövid közlemény jelent meg, mely a 
brassói magyar dalardának f. évi szept. 22-én tartott 
közgyüléséről a valósággal meg nem egyező adatokat 
közöl. Ez adatokra vonatkozólag az igazság érdekében 
kötelességünknek tartjuk helyreigazitásként a követke- 
zőket megjegyezni: 
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1. Nem egyeznek meg a valósággal a czikk be- 
vezető sorai, melyek szerint a ,Brassói Magyar Da- 
lárda. választmánya f. évi szept. 22.én a következő 
meghivást bocsátotta ki" stb. Ezekből ugyanis az tü- 
nik ki, hogy a dalárda választmánya a 22-én tartott 
közgyülésre a meghivót ugyanazon a napon bocsá- 
totta ki, a mi félreértésekre adhatna alkalmat. Ezzel 
szemben a tény az, hogy a 22.iki közgyülés meghi- 
vóit szept. 19-én, tehát a választmánynak ide vonat- 
kozó végzését követő napon, az alapszabályokban elő- 
irt időben az egylet alelnöke személyesen tette pos- 
tára, igy a gyülés tartásának idejéről a maga idejé- 
ben minden tag tájékozást nyerhetett s minden bizony- 
nyal nyert is. 

2. Az állittatik továbbá, hogy a közgyülésen a 
működő tagokon kivül tiz pártoló tag jelent meg.. Ez- 
zel szemben a tényállás az, hogy a közgyülés jegyző- 
könyvében 23 jelen volt pártoló tag van már név sze- 
rint feljegyezve azokon kivűl, kik a mellékszobákból 
hallgatták a gyűlés folyamatát s igy a titkár látkörén 
kivül estek. 

3. Az mondatik aztán, hogy a választmány in- 
ditványa nem nyert többséget ,hanem kimondatott ha- 
tározatilag, hogy a pártoló tagok közelebb hivassanak 
össze Koós Ferencz Emke. fiékegyleli elnök ál- 
tal stb. stb. 

Ez állitás kétszeresen téves. 
Téves először azért, mert Koós Ferencz ur nem 

mint Emke fiókegyleti elnök, hanem mint a dalárda 
pártoló tagja volt s nem is lehetett másként e gyü- 
lésre hivatalos, e minőségben is szólott a tárgyalás 
alatt álló kérdéshez; de téves másodszor azért is 
mert bár a kőzgyülésben a pártoló tagoknak az elnök 
vagy más valaki által leendő összehivása a tárgyalá- 
sok rendjén szóba hozatott, de hogyazt akár Koós Ferencz 
ur, akár más valaki eszközölje, az a közgyülés hatá- rozatának tárgyát egyáltalán nem képezte. 

4. Az mondatik végül: ,„ Aztán adassék a Da- 
lárda által még ez évben egy rendes előadás s a Da- 
lárda jövője felől csak azután határozzanak a mü- 
ködő tagok.. 

Igaz ugyan, hogy Rombauer igazgató ur ez irány- 
ban tett inditványt, de a közgyülés azt két részre 
osztotta; a végleges határozathozatalnak egy későbbi 
közgyülésre halasztását kimondotta, de az előadás tar- 
tását elvetette, a pártoló tagok érdeklődésétől tévén 
függővé, hogy addig is, mig ezen végleges határozatot 
kimondó közgyülés össze jönne, érdemes lesz-e a Da- 
lárdának müködőleg fellépni, vagy jobb lesz az ügy- 
nek fejlődését hallgatva bevárni. 

Végül legyen szabad tisztelettel kérni a tekinte- 
tes szerkesztőséget, miszerint sziveskedjék jövőben ha- 
son természetű értesitéseit, megbizható forrásból me- 
riteni, vagy pedig ilyennemü téves tudósitásoktól ugy 
az egyletet, mint az az iránt érdeklődő közönséget meg- 
kimélni. 

Brassó, 1889. okt. 3.-án. 

A Dalárda választmánya. 
k 

Midőn a dalárda választmánya ezen meglehetős ké- 
sőn érkezett helyreigazitásának helyet adunk, fentartjuk a 
közgyülési tudósitás irójának, ki már napok óta van távol 
Brassóból, hogy arra esetleg észrevételeit megtegye. 
Addig is azonban a leghatározottabban kehl visszauta- 
sitanunk a dalárda választmánya helyreigazitásának 
utolsó részét, mely nem helyreigazitás többé, hanem 
támadás tudósitónk megbizhatósága ellen, a ki pedig 
ugy jelleménél, mint előkelő állásánál fogva ily táma- 
dással nem illethető., A szerk. 

Táviratok. 
Berlin, okt. 9. (A ,„Brassót eredeti távirata.) 

A czár az orosz nagykövetségi palotában fog lakni. A 
két uralkodó találkozásánál jelen lesz a czarevics és 
Bismarck hereczeg. A czári család tengeri uton fog visz- 
szautazni. 

Jersey, okt. 6. (A Brassó. eredeti távirata.) 
Boulangeé ideérkezett. 

Zágráb, okt. 9. (A .Brassó. eredeti távirata.) 
A száva kiáradt. Egész völgye egy tenger. Őt község 
viz alatt, több emberélet esett áldozatul. 

Brassói piaczi árfolyam. 
- A pesti m. keresk. bank jelentése. – 
Brassó, 1889. október ho 8-án. 

Román pairpénz a 20 frankos 9.44 vétel 9.46 eladás 
EÉEzüstpénz a 20 , 9.40 . 9.45 . 

Napoeleond' or (aranypénz) . 947 9.48 
Török lira. -140.73 .10.75 
Arany . . 5.60 . 5.62 
Orosz papirrubel. . 123.- 124.— 

Társszerkesztők: 
– Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 
Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : . 
Szterényi lózset.



HIRDETMÉNVEK. 
Sz. 8671.—1839. 

MHirdetmény. 

—— 

Brassó városa 1890. évi bevé- 

teli és kiadási előirányzata a hozzá 

tartozó összes mellékletekkel együtt 
az 1886. évi XXII. t. cz. 125. §-a 
értelmében betekintésre a polgár- 
mester hivatali irodájábban — alsó 
nagy-utcza 519[a. h. sz. – 15 na- 
pon át ki van téve. 

Szabadságában áll mindenik köz- 
ségi adóhordozónak netaláni 
észrevételeit október 20-ig alól- 
irt városi tanácsnál átnyujyani. 

Brassó, 1889. október hó 5. 
A városi tanáos. 

A legjobb 

Brünni posztókat 
szállitja gyári árakon 

SIEGEL-IMHOF 
posztógyári raktár Brünnben. 

Egy elegáns 
" Sz, 10974./1389. Nagy-Küküllőm. alispánjától .. 

Őszi v. téli férfi-öltönyre 

(395) 1-3 divatárásnő. 

Cs- e —————— ——ő 

tóföldeket, kerteket, valamint a teljesen,Cszxxxxxxx bbkxkkNEKEEN EEKKEEEIZIEEEEEEEEEEV 
ujonnan helyreállitott agyagáru - gyárat, , z c . 
mely utóbbi, valamint több, különösen a ERTESITEÉSI 
legjobb ivóviznek jelenléte és szép fekvése : ! ; 

kebet örok aran ezósre alkalmas tel Alantirt tisztelettel tudatja a t. sz. közönséggel, miszerint ' 

Lulkhardt O. folyó évi október 1-től, 
394) 1—: - (894) 1-3 Bolonya 600. belváros, Klastrom-uteza, a - a korona vendéglővel átellenben – 8. szám 

alatti házban, 1-ső emelet, hátul az udvarban, átköltözött, hol is minden 
a szakmájába vágó munkát elvállal és folytonosan raktáron tartja — a leg- 
ujabb divat szerinti - diszitett és diszitetlen női bécsi kalapokat. 

EÉEzuttal köszönetét nyilvánitja a t. ez. nővilágnak, a már 20 év óta 
irányában tanusitott bizalomért, s kéri jövőben is becses megbizásaikat. Ő 

Brassó, 1889. október hó 1-én. 

Ladstüdter Lujza, 

Hirdetmény. Béecs, 1878. Páris, 1867. London, 18782 

Minthogy a hajászatról szóló 1888. elég 3.10 meteres, azaz 4 bécsi rőf g Érdem érem. ! Bronz érem. Disz-oklevél. S 

évi XIX. t.-cz. 3. §-a és az ezen törvény hosszu szelvény. 1 szelvény kerül gs ; 

végrehajtása tárgyában kiadott rendelet s 

2"8-a értelme szerint mindazok, a kik a 480 frt. közönséges C S l K 

halászati jogot 1889. évi május hó 1-igz -775 Ífrt. finom - e 1 

oly vizterületen gyakorolták, vagy gyako- m 10.50 frt. finomabb ecs. és Kkir. kizárólag s- í 

rolják, a melynek medre tulajdonukat nem 12 14 frt. legfinomabb m 

képezi, ezen jogot csak azon esetben tart- valódi bárány-gyapiuból : Portland a ű 1 

hatják meg, ha bezárólag 1890. évi ápri- valamint köketa bonytak se cement- s vizhatlan mészgy ár. ; 

lis hó 30-ig abbeli jogukat nálam beje- Z00k, Sé s 
leltti g k foletán ogosults áai lyemmel átszőtt kamgarnok, pal- Beocsinb al- a 
entik s enne Jog g merston s bovy télikabátoknal és . 
kimutatják folltívom veket az jatdekelteket vieee toking dnő vök Központi iroda és raktár: Budapest V., Rudolf-rakpart 8. 
ggy az előbb em itett atáridőig pelelen-hek, szövetek női ruháknak stb. ajánlja a t. épitész és épitőmester urak, épitkezési 

téseiket hozzám annyival is inkább ad stb állalatok. földbi 

ják be, mivel ellenkező esetben jogukat 8tb- Jó árué vállalatok, fö birtokosok, községi és egyházi előljáróságok, vala- 

fovább nem tarthatják meg. Tájékozásul ó áruért s pontos szállitásért mint a n. é. épitő közönség becses figyelmébe saját gyártmanyv 
megjegyzem, hogy a jogosultság kimuta- kezesség vállaltatik. (327) 185-20 Portland cem t ; y L éla gy 1 

tására szolgáló bejelentésekben a kőzség, Minták ingyen s bérmentve. em es VI2! atlan meszét, 1 

valamint a parti birtokosok megjelölésé- melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállittatnak. 

vel pontosan körütrandá hzon vizterület –AMArjegyzék s magyarázat kivánatra készséggel megküldetik. 

ése é a za ; l 
jog igényeltetik. ese, melyen a halaszal zy Kecskemét, 18572 1875. Ujvidék, Szeged, 1878. .Trieszt, 1882. ! 

A jogosultság kimutatására a fenn Legolcsóbb epbiztosabb Ezüst érem. Arany érem. ördem-érem. Arany érem. 1 

idézett törvény 3. §-a értelmében elegendő feg obb tVs vé d 
t 

az is, ha a halászati jognak 20 évi békés s gT6s n s 

Segesvár, 1889. évi szep. hó 30. TRAGYASZER ors és bizto él bajok é ö , K Gy ztos segély gyomorbajok és azok következ 
czukorrépa, komló ,szőllő, burgonya, ; - : T 

(493) 1-2 Szoboszlay,alispán, 1 gonya, ményei ellen 
len, vetemények, valamint általában zseg tta n 

mindennemü mezei termékek számára Az egészség fenmtartása a nedvek s egyszersmind a vérnek is tiszti- a 
Házak és földbirtokok mely tartós hal kek ftn tása s tisztántartására s a legjobb emésztés előmozditására a legjobb s leg- a 

sdás-votelót Ma mi bizonyitható számos hirnevés hathatósabb szer, a már évek óta ismeretes s közkedvelt c 

ezekre betáblázás melletti mezőgazdászati tekintély nyilatkoza- : s 

kölcsönt aym dI. Héle életbalzsama. 
17 es 33 évre 41/, és 50/, kamatra; to-[ ál 
7 svanbá élva Bet 60/0-ra conczentrá t marhatrágya, Ez a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legna- A 

gyobb gonddal készitve, teljesen megbizhatóan a legjobbnak bizonyult be 8 

leggyorsabban (Engrais de boeuf) mindennemüű emésztési bántaimaknál, gyomorgörcsnél, étvágyhiány, savanyu 
közvetit MENCZER J. melynek nagy szerves szénsav-, phos- felböfögés, torlódás, aranyeres bántalmak stb., stb.-nél. Ezen kitünő hatásánál 

Budapest, kecskeméti-ntoza 8 phorsav- keg álsáartalmáént 600 fogva tebát ez már is a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb házi gyógy- a 
szerves alkatrész melle ezesség szerré vált. 

Válaszra 3 bélyeg csatolandó. vállaltatik. Egy nagy üveggel 1 frt, egy kis üveggel 50 kr é 

elgő cs SA TESTVEKU mazyar Több ezer elismerő- és dicsőirat van kitéve sers betekintés vévett. t 

Figyelmeztetés! concentrált marhatrágya-gyára Ová 1 Namisitások kikerülése végett mindenkit izvel- 

A mezőgazdasággal való felhagyás vé- Temesváron. S! meztetek, hogy az én valódi s az eredeti uta- 

gelt eladok koosikai, ekéket, szánokat, boro. Iln], irla; Wiel, HI, Remuoz 10l aik balezkja kék lemez papirba van esomagova, mey 
, , lek egyik palaczkja kék lemez papirba van csom 

nákat, vetőgépet, szalmát és almot, burgo- Minták s röpiratok ahossz ld jaa a következő Helir ttal a ele . 
nyit és eczukorréópát a mezőn, méheket mz-i és bé ü pida attal van eljátva: Dr. K 
d kő enik k e aa 2* ingyen és bérmentve küldetnek. Rosa-féle életbalzsam Fragner B. gyógyszertárából, a k 

itható épitkezéseikkel; bérbe adok szan- fekete sashoz Prágában 205. sz. III. német, cseh, és ö 
franczia nyelven, s melynek homlokzata az idemellékelt n 
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„ALBINA" 
takarek- és hitelintézet brassói fióktelepe 

k
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leszámitol 

jó küldeményeket (rimesse) 6,-al á 
engedélyez valtóhiteleket 

(231 9 8-— 61,—7 mellett, 

mely utóbbiak a pénztári viszonyok szerint és a 
váltóösszeg időnkénti megfelő redukálása mellett 
ismételten prorongálhatók. 

Bővebbet az intézet irodájában : 

Brassóban, főtér 90. szám a., naponkint 
d. e. 8-tól d. u. 2 óráig. 

kökördeskibaköedkzezkokoek 

s.
z.

 

ok sebek és daganatok ellen. Biztos sikerrei atkalmazható a női mell gyu- 

spagákdesgsakieskoksk 
Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 

törvényesen letéteményezett védjegygyel van ellátva. 

Dr. ROSA életbalzsama valódi minőségben kapható a készitő főraktárában 

FRAGNEBER B.,, 
gyógyszertárában „a fekete sashoz" Prágában, 205. sz. III., továbbá Brassó- 
ban Kellemen Ferencz és Kugler Ede, valamint Budapesten Török 
József gyógyszerész uraknál. Az osztrák-magyar birodalom valamennyi na- 
gyobb gyógyszertára raktáron tartja ezen balzsamot. 

Ugyanitt kapható még: 

Prágai egyetemes házi-kenőcs, 
ezer meg ezer hálairat áltat elismert biztos gyógyszer mindennemü gyuladá- 

ladása, tejmegrekedése és keményedésénél, a gyermek választásánál; a genye- 
déseknél vérdaganatoknál, genyfakadásoknál és pokolvarnál; körömdaganatná 
s az ugynevezett körömméregnél a kézen vagy lábon; keményedéseknél 
duzzadásoknál, mirigydaganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnél stb. stb' 
Minden gyuladás daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alat 
gyógyittatik, a hol azonban már a genykepződés már beáltott, a dagana 
a legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyitva lesz. 

25 és 35 kros szelenozékben. 

ó g Miután a prágai egyetemes házikenőcs igen 
vás! gyakran utánoztatik, mindenkit figyelmez- 

tetik, hogy az eredeti utasitás szerint egyedül csak 
általam lesz előállitva. És pedig csak akkor valódi, 
ha a sárga fémdoboz, melyben foglaltatik vörös hasz- 

nálati utasitásba, (9 nyelven nyomtatva) és kék lemez papirosba, mely az 
idemellékelt védjegygyel van ellátva, van becsomagolva. A 
Fül-balzsam A legkipróbáltabb és számos kisérlet által mint legmeg- 

bizhatóbb szer ismeretes a nehéz-hallás meggyógyitására, 
s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. - Egy palaczk ára I frt. 


